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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Président de la
Chambre des représentants, le
10 juillet 1998, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dépas-
sant pas trois jours , sur un
amendement n˚ 40 au projet de
loi "relatif aux organisations
criminelles" (Doc. Chambre,
n˚ s 954/20 - 954/22 - 954/23 -
96/97)", a donné le 14 juillet
1998 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 10 juli 1998 door de
Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers ver-
zocht hem, binnen een ter-
mijn van ten hoogste
drie dagen , van advies te
dienen over een amendement
nr. 40 op het ontwerp van
wet "betreffende criminele
organisaties" (Gedr. St. Ka-
mer, nrs 954/20 - 954/22 -
954/23 - 96/97), heeft op
14 juli 1998 het volgende
advies gegeven :
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, cette motivation est la suivante :

"... par le fait que la Chambre veut procéder aux votes
sur cet amendement et sur l’ensemble du projet de loi
dans le courant de la semaine prochaine.".

*

* *

Saisie par le Président de la Chambre des représen-

tants, la section de législation du Conseil d’Etat ne

dispose pas d’un interlocuteur pouvant l’éclairer sur la

portée du projet; de plus l’amendement n’est accompagné

d’aucune justification.

Si l’article 321bis, alinéa 2, proposé, du Code

pénal vise à préciser qu’une organisation qui poursuit un

but légitime n’est pas établie en vue de commettre de façon

concertée des crimes et délits, l’amendement est un truisme

qui n’a pas sa place dans le Code pénal.

Si, par contre, l’amendement vise à empêcher qu’une

organisation qui poursuit un but légitime puisse faire

l’objet de recherches ou de poursuites du chef de constitu-

tion d’organisation criminelle, il vide le projet de loi de

sa substance.

---------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2˚, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden aangegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering al-

dus:

"... door het feit dat de Kamer over dit amendement en
over het geheel van het wetsontwerp in de loop van
volgende week wil stemmen.".

*

* *

Aangezien de afdeling wetgeving van de Raad van

State geadieerd is door de voorzitter van de Kamer van

volksvertegenwoordigers, is er geen contactpersoon die haar

toelichting kan verschaffen omtrent de draagwijdte van het

ontwerp; bovendien is het amendement van geen enkele

verantwoording voorzien.

Indien het voorgestelde artikel 324bis, tweede lid,

van het Strafwetboek ertoe strekt nader te bepalen dat een

organisatie die een wettig doel nastreeft niet is opgericht

om in onderling overleg misdaden en wanbedrijven te plegen,

is het amendement een vanzelfsprekendheid die niet thuis-

hoort in het Strafwetboek.

Indien het daarentegen de bedoeling is met het

amendement te voorkomen dat tegen een organisatie die een

wettig doel nastreeft een opsporingsonderzoek of vervolging

wordt ingesteld op beschuldiging van het vormen van een

criminele organisatie, holt het amendement het wetsontwerp

uit.

----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée e t exposée pa r
M. A. LEFEBVRE, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. X. DELGRANGE, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. A. LEFEBVRE, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON J.-J. STRYCKMANS


